
© Фокина Лидия 
Петровна 

С К А З К 
АСказка 

народная 
(фольклорная)

Сказка 
литературная•Сказки о животных. 

•Бытовые  сказки. 
•Волшебные сказки.
•Докучные сказки. 
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Жуковский Василий Андреевич 
(1783/1852) — русский поэт, переводчик, 
критик. 
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Пророк — предсказатель будущего, выполняющий волю богов.

Оплошал — недоглядел, поступил оплошно, неразумно.

Благонравна — благого, доброго, кроткого нрава.

Дотоле — до сих пор, до этого времени.

Веретено - приспособление для ручного прядения пряжи, одно 
из древнейших средств производства. Деревянная точёная 
палочка, оттянутая в остриё к верхнему концу и утолщённая к 
нижней трети. 

Сучить — вытягивать из кудели нить, скручивая прядь.
Хорунжий — в царской армии казачий офицерский чин.

Свита — сопровождающие, те, кто вьется вокруг главного лица.

Сном пресекся разговор — разговор прервался из-за 
наступившего внезапно сна.

Терновник — колючий кустарник, образующий 
труднопроходимые заросли.

Ланиты — щёки.
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А незваная стоит
Над царевной и ворчит:
«На пиру я не была,
Но подарок принесла:
На шестнадцатом году
Повстречаешь ты беду;
В этом возрасте своем
Руку ты веретеном
Оцарапаешь, мой свет,
И умрешь во цвете лет!»
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Раз с царицею своей
Царь отправился гулять;
Но с собой царевну 
взять
Не случилось им; она
Вдруг соскучилась одна
В душной горнице 
сидеть
И на свет в окно глядеть.
«Дай, - сказала наконец, 
-
Осмотрю я наш дворец».
По дворцу она пошла:
Пышных комнат нет 
числа;
Всем любуется она;
Вот, глядит, отворена

Дверь в покой; в покое том
Вьется лестница винтом
Вкруг столба; по ступеням
Всходит вверх и видит - 
там
Старушоночка сидит;
Гребень под носом торчит;
Старушоночка прядет
И за пряжею поет:
«Веретенце, не ленись;
Пряжа тонкая, не рвись;
Скоро будет в добрый час
Гостья жданная у нас».
Гостья жданная вошла;
Пряха молча подала
В руки ей веретено;
Та взяла, и вмиг оно
Укололо руку ей...
Все исчезло из очей;
На нее находит сон;
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Царь Матвей – добрый, хлебосольный, 
разумный
Царевна - прекрасна, ни в сказке сказать, ни пером 
описать.

Чародейка – хромоногая, старая, 
злая.

Царский сын - 
удалой
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Домашнее задание: 
тет. с.з4 №3, 5,6
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Использованные ресурсы
1. https://yandex.ru/images/search?text=обложки%20детских%20книг%
20жуковского&noreask=1&lr=194
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